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Cher(e) client(e),
Merci d’avoir acheté ce produit Veuillez lire les instructions avant de l’utiliser, car ce manuel contient des 
informations supplémentaires, notamment des consignes de sécurité et des avertissements

Si vous rencontrez des difficultés ou si vous avez besoin de plus d’informations, vous trouverez notre 
centre d’aide en scannant le QR code situé sur la partie opposée avec votre smartphone. 
Si vous ne trouvez pas la réponse à votre question, vous pouvez également contacter notre Service 
Après-Vente : serviceconsommateurs@terraillon.fr

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 

	– Lisez attentivement ces instructions de sécurité et gardez cette notice pour référence future. 
	– Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances à condition qu’elles 
aient reçu une supervision ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’elles 
comprennent les dangers encourus. 

	– Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
	– Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et 

qu’ils sont surveillés.
	– Gardez l’appareil et son câble hors de la portée des enfants de moins de 8 ans.
	– Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou des 

personnes de qualification similaire afin d’éviter un danger.
	– Le pain peut brûler, donc ne pas utiliser le grille-pain près ou sous un matériel combustible comme des rideaux par 

exemple.
	– L’appareil n’est pas prévu pour être utilisé au moyen d’une minuterie externe ou d’un système séparé de commande 

à distance.

	–  L’appareil peut devenir chaud pendant son utilisation.
	– N’immergez pas l’appareil dans l’eau. 
	– Pour le nettoyage des surfaces qui sont au contact des denrées alimentaires et le nettoyage des miettes, suivez les 

instructions données dans cette notice. 
	– N’utilisez pas cet appareil à l’extérieur. 
	– Cet appareil est destiné à une utilisation domestique et analogue telles que:

•	 Les zones de cuisine du personnel de magasins, bureaux et autres environnements de travail.
•	 Les fermes.
•	 Les clients dans les hôtels, motels et autres environnements de type résidentiel;
•	 Environnements de type chambres d’hôtes;

	– Ce produit ne doit pas être placé à l’intérieur d’un meuble lorsqu’il est en cours d’utilisation.

CONTENU

1X GRILLE-PAIN

1X NOTICE D’UTILISATION
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PRÉSENTATION DU PRODUIT

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

1.	 Placez le grille-pain sur une surface plane et stable, dans une pièce bien ventilée.
2.	 Branchez le grille-pain à une prise d’alimentation électrique. 
3.	 Utilisez le grille-pain sans mettre de tranches de pain (voir le chapitre « utilisation du produit »). 
4.	Après l’opération, laissez le grille pain refroidir.

Cette opération permet de supprimer les résidus de fabrication et les mauvaises odeurs. 

UTILISATION DU PRODUIT

1.	 Branchez le grille-pain à une prise d’alimentation électrique. 
2.	 Insérer les tranches de pain dans les fentes. 
3.	 Tournez le bouton de contrôle de brunissage pour régler le niveau souhaité (1 = plus clair à 6 = plus foncé). 
4.	Abaissez le levier pour commencer l’opération.

Lorsque que les tranches de pain ont atteint la couleur de brunissage désirée, l’opération s’arrête. Les tranches de pain 
toastées sont automatiquement éjectées.

L’opération peut être arrêtée à tout moment en appuyant sur le bouton Annulation.

5.	Retirez les tranches de pain des fentes.
6.	 Posez les tranches de pain sur les grilles du porte pain. 

Décongeler des tranches de pain
Vous pouvez utiliser ce grille-pain pour décongeler des tranches de pain congelées.

1.	 Branchez le grille-pain à l’alimentation électrique. 
2.	 Insérez les tranches de pain congelées dans les fentes du grille-pain.
3.	 Tournez le bouton de contrôle de brunissage pour sélectionner le niveau de brunissage désiré.

Un niveau de brunissage élevé décongèlera et toastera également le pain.

4.	Appuyez sur le bouton de décongélation. 
5.	Abaissez le levier pour commencer l’opération. 

Lorsque que les tranches de pain ont décongelé, l’opération s’arrête. Les tranches de pain sont automatiquement éjectées.

Réchauffer des tranches de pain
Vous pouvez utiliser l’appareil pour réchauffer des tranches de pain, sans les toaster.

Tiroir ramasse 
miettes

Support réchauffe viennoiserie

Bouton  
réchauffe  
viennoiserie

Bouton 
de contrôle

Décongélation

Réchauffage

Annulation

Levier
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1.	 Branchez le grille-pain à l’alimentation électrique. 
2.	 Insérez les tranches de pain à l’intérieur des fentes du grille-pain.
3.	 Appuyez sur le bouton de réchauffage.
4.	Abaissez le levier pour commencer l’opération.

Le temps de réchauffage est fixe et ne peut pas être modifié.

Lorsque que les tranches de pain ont été réchauffées, l’opération s’arrête. Les tranches de pain sont automatiquement 
éjectées.

Réchauffer des viennoiseries
1. Abaissez le bouton situé sur le côté du grille-pain pour relever le support réchauffe viennoiserie.
2. Posez votre viennoiserie sur le support réchauffe viennoiserie.
3. Abaissez le levier pour enclencher un cycle de réchauffage. La viennoiserie sera ainsi réchauffée. 

Conseils d’utilisation
	– Ne faites toaster que des tranches de pain simples sans aucune garniture ni glaçage (confiture, beurre, chocolat, etc.). 
	– Les tranches de pain ne doivent pas dépasser les fentes ou coller ou se coincer dans les fentes.

Si une tranche de pain est coincée
1.	 Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique.
2.	 Laissez l’appareil refroidir. 
3.	 Retirez délicatement le pain. N’utilisez pas de couteau et objets similaires pour éviter une électrocution. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1.	 Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique.
2.	 Enlevez le tiroir ramasse miettes en tirant sur sa languette, se trouvant sur la gauche de l’appareil.
3.	 Videz les miettes dans une poubelle, puis essuyez le plateau avec un chiffon doux.
4.	Retournez le grille-pain et secouez-le au-dessus d’une poubelle pour enlever les miettes. 
5.	Remettez le tiroir ramasse miettes dans l’appareil.
6.	 Si nécessaire, essuyez le grille-pain avec un chiffon doux et sec.

Note : ne placez pas l’appareil dans un lave-vaisselle.

Maintenance
Votre appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Consultez votre revendeur si vous avez des doutes 
sur le fonctionnement de votre équipement.

Rangement
1.	 Enroulez le cordon dans son range cordon se trouvant sous le grille-pain.
2.	 Rangez le grille-pain dans un endroit sec et hors de la portée des enfants.

Ce produit ne nécessite aucun réglage périodique.

NOTE CONCERNANT LES ACCIDENTS DOMESTIQUES

Particulièrement pour un enfant, une brûlure, même légère, peut parfois être très grave. Dans 9 cas sur 10, les brûlures 
sont accidentelles (source Ministère de l’Intérieur 2021). Elles sont causées principalement par contact avec des liquides 
chauds qui sont la première cause de brûlure chez les 0-4 ans.

Les réflexes pour éviter les brûlures aux enfants. Éloignez votre enfant des appareils électroménagers chauds. Ne 
le laissez jamais seul dans la cuisine. Ne laissez jamais des liquides chauds à la portée de vos enfants. Pour éviter les 
brûlures et incendies, ne laissez jamais d’objets inflammables (bougies..) à leur portée.

Conduite à tenir en cas de brûlure par liquide bouillant : Si les vêtements et sous-vêtements sont en tissu naturel 
(laine, lin, coton) : Les retirer aussitôt, si possible avec des ciseaux. Doucher à l’eau fraîche (pas froide) la zone brûlée 
pendant 10 minutes pour limiter la profondeur de la lésion. Protéger la zone brûlée par un linge propre puis consulter 
les urgences de l’hôpital le plus proche. Si les vêtements et sous-vêtements sont en tissu synthétique : Ne pas retirer la 
dernière couche de vêtement au contact de la peau et doucher comme précédemment. En effet, les tissus synthétiques 
collent à la peau dans les brûlures du deuxième degré, fréquentes avec l’eau bouillante.
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Dans tous les cas : Si le brûlé est très jeune, ou si la brûlure paraît très grave, il convient d’appeler directement les 
pompiers au 18 ou le SAMU au 15 ou le numéro d’urgence européen 112 en donnant les coordonnées exactes du lieu 
où il se trouve. Il ne faut absolument pas appliquer sur les brûlures du beurre, du dentifrice, de l’huile, du vinaigre, de 
l’urine... Les pansements à la biogaze (couleur verte) sont interdits chez le jeune enfant en raison de la présence de 
camphre (intoxication, convulsions et coma).

GARANTIE

Ce produit est garanti contre tout défaut de matériaux et de fabrication. Cette garantie ne couvre pas les dommages 
résultant d’accidents, d’une mauvaise utilisation ou de négligence. Si vous avez une réclamation, contactez d’abord le 
magasin où vous avez effectué votre achat.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les produits ménagers. Selon la Directive 
Européenne 2012/19/UE pour le rebut des matériels électriques et électroniques et de son exécution dans le 
droit national, les produits électriques usagés doivent être collectés séparément et disposés dans des points 
de collecte prévus à cet effet. Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir 
des conseils sur le recyclage.

Le produit a été conçu pour répondre au règlement (UE) 2023/826 de la Commission en matière d’écoconception.

Mode Consommation électrique (Watts) Période (minutes)

Arrêt 0 0
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Dear Customer,
Thank you for purchasing this product. Please read the instructions before using it as this manual provides 
additional information including safety precautions and warnings.

If you have any difficulties or need more information, you can find our help center by scanning the QR 
code opposite your smartphone. If you cannot find the answer to your question, you can also contact our 
After Sales Service: support.uk@terraillon.com

SAFETY INSTRUCTIONS

	– Read these safety instructions carefully and keep this manual for future reference.
	– This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory, or 

mental capabilities, or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

	– Children shall not play with the appliance. 
	– Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.
	– Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
	– If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified 

persons in order to avoid a hazard.
	– The bread may burn, therefore do not use the toaster near or below combustible material, such as curtains.
	– The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-control system.

	–  Surfaces are liable to get hot during use.
	– Do not immerse the appliance in water.
	– For cleaning surfaces that meet foodstuffs and for cleaning crumbs, follow the instructions given in this manual.
	– Do not use this toaster outdoors.
	– This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

•	 Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
•	 Farm houses;
•	 By clients in hotels, motels and other residential type environments;
•	 Bed and breakfast type environments.

	– This product must not be placed inside a cupboard or cabinet while in use.

CONTENTS

1X TOASTER

1X INSTRUCTION MANUAL 
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PRODUCT OVERVIEW

BEFORE THE FIRST USE

1.	 Place the toaster on a flat, stable surface in a well-ventilated room.
2.	 Plug the toaster into a power outlet.
3.	 Run a toasting cycle without bread slices (see chapter “using of the product”).
4.	After the operation, let the toaster rest.

This operation eliminates manufacturing residues and bad smells.

USING THE PRODUCT 

1.	 Plug the toaster into a power outlet.
2.	 Insert the slices of bread into the slots.
3.	 Turn the browning control knob to set the desired level (1=lighter to 6=darker).
4.	Press the lever down to start the operation.

When the slices of bread have reached the desired browning color, the operation stops. Toasted slices of bread are 
automatically ejected.

The operation can be stopped at any time by pressing the Cancel button.

5.	Remove the slices of bread from the slots.
6.	 Place the slices of bread on the racks of the bread rack.

Defrost slices of bread
You can use this toaster to defrost frozen slices of bread. 

1.	 Connect the toaster to the power supply.
2.	 Insert the frozen bread slices into the toaster slots.
3.	 Turn the browning control knob to select the desired browning level.

A high browning level will also defrost and toast the bread.

4.	Press the defrost button.
5.	Press the lever down to start the operation.

When the slices of bread have defrosted, the operation stops. The slices of bread are automatically ejected.

Reheat slices of bread
You can use the appliance to warm up slices of bread, without toasting them.

Crumb tray

Bread rack

Bread rack  
knob

Knob holder

Defrost

Reheat

Cancel

Lever
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1.	 Connect the toaster to the power supply.
2.	 Insert the bread slices inside the toaster slots.
3.	 Press the reheat button.
4.	Press the lever down to begin operation.

The warm-up time is fixed and cannot be changed.

When the slices of bread have been reheated, the operation stops. The slices of bread are automatically ejected.

Reheating pastries
1. Lower the knob on the side of the toaster to raise bread rack.
2. Place your pastry on the bread rack.
3. Lower the lever to start a heating cycle. The pastry will be warmed up. 

Usage tips
	– Only toast single slices of bread without any toppings or icing (jam, butter, chocolate, etc.).
	– The slices of bread should not protrude from the slots or stick or get stuck in the slots.

If a slice of bread is stuck
1.	 Disconnect the device from the power supply.
2.	 Let the device cool down.
3.	 Carefully remove the bread. Do not use a knife and similar objects to avoid electric shock. 

CARE AND MAINTENANCE

1.	 Disconnect the device from the power supply.
2.	 Remove the crumb tray by pulling on its tab, located on the left side of the unit.
3.	 Empty the crumbs into a trash can, then wipe the tray clean with a soft cloth.
4.	Turn the toaster upside down and shake it over a trash can to remove crumbs.
5.	Return the tray to the unit.
6.	 If necessary, wipe the toaster with a soft, dry cloth.

Note : Do not place the toaster in a dishwasher.

Maintenance
Your device does not contain any user serviceable parts. Consult your dealer if you have any doubts about the operation 
of your equipment.

Storage
1.	 Store the cable in the bottom of the appliance. 
2.	 Store the toaster in a dry place and out of reach of children. 

This product does not require any periodic inspection.

NOTE ON DOMESTIC ACCIDENTS

Especially for a child, a burn, even a slight one, can sometimes be very serious. In 9 cases out of 10, burns are accidental 
(source Ministry of the Interior 2021). They are mainly caused by contact with hot liquids, which are the main cause 
of burns in children aged 0-4.

Reflexes to avoid burns to children: Keep your child away from hot appliances. Never leave them alone in the kitchen. 
Never leave hot liquids within the reach of your children. To avoid burns and fires, never leave flammable objects 
(candles, etc.) within their reach.

What to do in the event of a boiling liquid burn: If the clothes and underwear are made of natural fabric (wool, linen, 
cotton): Remove them immediately, if possible, with scissors. Shower the burned area with cool (not cold) water for 
10 minutes to limit the depth of the injury. Protect the burned area with a clean cloth and go to the nearest hospital 
emergency room. If clothing and underwear are made of synthetic material: Do not remove the last layer of clothing 
in contact with the skin and shower as before. Indeed, synthetic fabrics stick to the skin in second degree burns, which 
are common with boiling water.
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In all cases: If the burn victim is very young, or if the burn appears to be very serious, it is advisable to call the fire 
brigade directly on 18 or the SAMU on 15 or the European emergency number 112, giving the exact coordinates of 
the place where he is. Do not apply butter, toothpaste, oil, vinegar, urine, etc. to the burns. Biogas dressings (green in 
color) are forbidden for young children because of the presence of camphor (intoxication, convulsions, and coma).

WARRANTY

This product is guaranteed against defects in materials and workmanship. During the warranty period, such defects 
will be serviced free of charge (proof of purchase must be presented for warranty claims). This warranty does not 
cover damage resulting from accidents, improper use or negligence. If you have a complaint, first contact the store 
where you made your purchase.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Electrical products should not be discarded with household products. According to the European Directive 
2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its implementation into national law, electrical 
products used must be collected separately and disposed of at collection points provided for this purpose. 
Talk with your local authorities or dealer for advice on recycling.

The product has been designed to meet Commission Regulation (EU) 2023/826 with regard to ecodesign.

Mode Power consumption (Watts) Period (Minutes)

Off 0 0
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